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Holzunterlage verwenden!

Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!

Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole
Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien afftité
et percer en appliquant une faible pression !
Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

jUtilizar una base de madera!

iPresionar el frente, utilizar una broca afilada

y taladrar con poca presion!

Utilizzare una base di legno!

Appoggiare la facciata, utilizzare una punta di trapano affilata
e trapanare esercitando solo una leggera pressione!
Mcnonb3oBaTb AepeBAHHYO NOAJTOXKKY!

MpwxaTe acag, MCnonb3oBaTb OCTPOE CBEPIIO
1 NPOCBEPNUTb C HE3HaYUTESbHLIM AaBreHnem!
Uzywac podktadke z drewna!

Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta

i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

Cz

SLO

FIN

SK

RO

TR

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomja le az el6lapot, hasznaljon éles furét,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!

Uporabite leseno podlago!

Pritisnite liénico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kayta puualustaa!

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa poranteraa

ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
Anvand ett traunderlag!

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
och borra igenom med ett |att tryck!

Pouzite dreveny podklad!!

Pritlacte front, pouzite ostry vrtak a prevftajte miernym tlakom!

suport de lemn!

Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu ascutit si perforati exercitand doar o presiune redusé!

Ahsap taban kullanin!

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing

uygulayarak delin!

D Wandbefestigung zwingend erforderlich!

GB  Wall fixing essential!

F A fixer impérativement au mur!

NL  Wandbevestiging dringend vereist!

E iFijacion en la pared absolutamente necesarial
| Il fissaggio alla parete € indispensabile!

RUS KpenneHue k cTeHe obs3zaTensHo!

PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne!
H A falra torténé rogzitésre feltétlenil sziikség van!
CZ Nasténna montaz nezbytné nutna!

SLO Obvezna je pritrditev na steno!

FIN  Kiinnitettdva ehdottomasti seindan!

S Ett vaggfaste ar absolut nddvandigt!

SK  Nutnd montaz na stenu!

RO Fixarea la perete este neaparat necesara!l

TR  Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

SLO
FIN

SK
RO
TR

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung prufen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
jComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare l'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHVWe 1 KpenexHbln MaTepuan NpoBepPUTb Ha NPUro4HOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfellletet és a rogzitd anyagokat megfeleléség szempontjabdl ellendrizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostredku!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstval

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upeviovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!
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